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Using one of the establishments visited how easy is it to gain a sense of what constitutes Welsh culture?

After visiting so many places, museums and heritage sites it is easy to see the impact that the surrounding area has on an establishment. However, to pinpoint Welsh culture specifically it becomes a debate between generations, as different groups of people identify what makes them Welsh, and therefore Welsh culture as different things. 

At St Fagans there is an interactive exhibition called ‘Wales Is…’ which asks the general public who visit multiple questions, many of which that tie into the question of what is Welsh culture and how can we see it? 

The first question asked in the ‘Wales Is…’ exhibition is the title query itself of “Wales Is…”, which is surrounded by sticky notes with hundreds of differing opinions on what Wales is. Two that stood out were the answers of ‘Wales is full of sheep’ and ‘Wales is where we cwtch’. 
Judging by the handwriting and nature of these posts, it can be assumed that the sheep answer was submitted by someone of the younger generation and that the cwtch answer was potentially someone older, who is Welsh judging by the language choice of cwtch over hug. 

Many of the answers given on this board are important because they represent not only that one person’s idea, but also many more, as some of the answers given can already be seen as motifs around St Fagans. In the case of these two answers they are both already ideas seen around St Fagans. There are sheep all around St Fagans, both real sheep in the fields in the middle of the park but also fake plastic sheep which line the fields further out, towards some of the farther corners of the area. Since St Fagans is about displaying Welsh culture through the form of historical buildings, the inclusion of sheep throughout the park shows a connection between them and the Welsh culture.
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Another question that was asked in the ‘Wales Is…’ exhibition investigates the importance of the Welsh language on the Welsh culture. When faced with the question “does it matter if the Welsh language died?” the responses were almost 100% outraged at the idea of no Welsh language. 

Replies ranged from a simple “Yes!” or “Yes it does” to more complex explanations of one’s opinion on the matter. A few of these include “Yes it does, because it’s a part of culture”, “of course it should never die out, it’s our heritage” and “Yes, because otherwise we’d be English”. These more explanatory responses present the importance of the Welsh language to the Welsh culture. 

The Welsh language is viewable throughout Wales, meaning that if it is to be viewed as part of Welsh culture, it is an easily seen part of this. Throughout St Fagans there are options to hear things in Welsh or English, as seen in the two-buttoned box where a guest can choose which language to be reading and listening to the information in. Throughout St Fagans and most places in Wales, all information is given in both Welsh and English, including boards with historical information and museum information within St Fagans. 
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[image: https://scontent.fbhx1-1.fna.fbcdn.net/v/t1.15752-9/49195100_285765182009407_8928514032244097024_n.jpg?_nc_cat=102&_nc_ht=scontent.fbhx1-1.fna&oh=6acb3ec4abc100edec71d611b152526a&oe=5C94CDFA][image: https://scontent.fbhx1-1.fna.fbcdn.net/v/t1.15752-9/49195100_285765182009407_8928514032244097024_n.jpg?_nc_cat=102&_nc_ht=scontent.fbhx1-1.fna&oh=6acb3ec4abc100edec71d611b152526a&oe=5C94CDFA][image: https://scontent.fbhx1-1.fna.fbcdn.net/v/t1.15752-9/49270374_998767356979187_8794129616563339264_n.jpg?_nc_cat=104&_nc_ht=scontent.fbhx1-1.fna&oh=640e9261a11a1414728a31b5cc33d9cb&oe=5C8EAB56][image: ][image: ][image: ]At St Fagans however, this inclusivity of both the English and Welsh language – two languages widely spoken in Wales – seems to be more biased then most museums or sites. In a government survey taken in 2013 - 2015 it was shown that 47% of people living in Wales were fluent in the Welsh language and 53% speak Welsh daily in their homes (gov, 2015) which means that roughly half of the Welsh population would not be able to understand Welsh signage. In St Fagans many of the English translations seem to be an afterthought or even an inconvenience. The sign on the gift shop doors, one of the first things seen as one enters St Fagans, is written in Welsh reading “Ar Agor”. This sign then has a tiny, barely visible translation reading “open” in the bottom corner of the sign, meaning that unless you are standing right in front of the sign, many will not read the English. A similar thing occurs in the restaurant at St Fagans, the restaurant name is not translated on any of their signs and the only way to recognise the area as a restaurant is via the, again, small translation on the bottom of the sign. The signage throughout St Fagans also reads Welsh first, followed by an English translation, which is not often seen in such tourist sites around Wales. In Carew Castle the information is given in an English first format, to target the most spoken language by their visitors, similarly at St David’s, a Welsh city, the cathedral signage is also written English first, including on their “Open: Ar Agor” sign, which is written with not only both languages on full display but also as English first, unlike the signage in St Fagans. 

Though the Welsh language is very important to Welsh culture, it seems as though St Fagans has forgotten that tourism is an English language trade. The English language was made the dominant language first by the UK, who during the height of the British Empire became the sort after identity, and more recently by America, who is the new societal powerhouse of the world, making English one of the most sort after languages to have as a second language for non-native speakers. 
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Images, in Order: 

· Overview of the ‘Wales Is’ board in the ‘Wales Is’ exhibition, taken by Bethany Collins on 11.12.2018
· Close up of a note reading “full of sheep”, taken by Bethany Collins on 11.12.2018
· Close up of a note reading “where we cwtch”, taken by Bethany Collins on 11.12.2018
· Close up of a note with a drawing of a sheep on it, taken by Bethany Collins on 11.12.2018
· Image of sheep in St Fagans, taken by Bethany Collins on 11.12.2018
· Image of a window display at the St Fagans gift shop with a pillow and a framed picture reading “cwtch”, taken by Bethany Collins on 11.12.2018
· Picture of a board in the ‘Wales Is…’ exhibition in St Fagans which the English translation of it reads “Does it matter if the Welsh Language dies?” taken by Bethany Collins on 11.12.2018
· Close up of a few notes, the readable ones say “Yes!” and “Yes it does because its part of culture”, taken by Bethany Collins on 11.12.2018
· Close up of a few notes, the main one reads “Of course it should never die out, it is our heritage”, taken by Bethany Collins on 11.12.2018
· An image of a white box with language option on, the top option is “Cymraeg” and the bottom option is “English”, taken by Bethany Collins on 11.12.2018
· Picture of a table display in St Fagans which gives information about food in the Welsh court, written first in Welsh, then translated into English, taken by Bethany Collins on 11.12.2018
· Picture of a display board about the moving and setting up of one of the buildings in St Fagans written first in Welsh, then in English, taken by Bethany Collins on 11.12.2018
· Photo of the open sign for the gift shop in St Fagans which reads in large font “Ar Agor” and in a tiny font in the corner it reads “open”, taken by Bethany Collins on 11.12.2018
· Photo of the St Fagans restaurant logo, which reads almost entirely in Welsh, taken by Bethany Collins on 11.12.2018
· Photo of the signage around St Fagans explaining what direction to travel in for each area of the sign, written first in Welsh, then in English, taken by Bethany Collins on 11.12.2018
· Image of one of the information boards in Carew Castle, written first in English, then in Welsh, taken by Bethany Collins on 06.12.2018
· Photo of the gift shop in St David’s Cathedral with signage written in English first, then Welsh, taken by Bethany Collins on 04.12.2018
· Close up of the open sign from the last photo, taken by Bethany Collins on 04.12.2018
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